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Ievads

Paldies, ka iegādājāties Safescan 2200. sērijas banknošu skaitītāju. 
Šī lietotāja rokasgrāmata palīdzēs Jums sākt darbu ar Safescan 
banknošu skaitītāju, un tajā ir aprakstītas skaitītāja iestatīšanas un 
darbības procedūras. Mēs iesakām pirms ierīces lietošanas rūpīgi 
izlasīt šos lietošanas norādījumus.

Iepakojuma saturs

Mazumtirdzniecības iepakojuma kastē atrodas:

- Safescan 2210 / 2250 banknošu skaitītājs
- Strāvas vads
- Tehniskās apkopes komplekts
- Lietotāja rokasgrāmata

Noklikšķiniet šeit lai atvērtu drukājamu rokasgrāma-
tas versiju izvēlētajā valodā.

Drukas versija

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/2200/G2/Manual/Print/Safescan-2210-2250-G2-Print-Manual-LV.pdf
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Izstrādājums

1. Banknošu turētājs ar regulējamām vadotnēm
2. Priekšējais panelis (displejs/taustiņi)
3. Kārtotājnodalījums
4. Strāvas pieslēgums
5. Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
6. Banknošu turētāja regulēšanas disks
7. RJ12 ports ārēja displeja pievienošanai

Priekšpuse

Aizmugure
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8. Darba sākšanas mape
9. Putekļu vāks
10. Strāvas vads
11. Tīrīšanas birste

Pieejamie piederumi

Safescan banknošu skaitītāju tīrīšanas 
kartes (iepakojumā 20 kartes), rezerves 
daļas numurs 136-0546. Sīkāku 
informāciju skat. www.safescan.com

2210 
Banknote Counter
Getting started
Thank you for your purchase! Your Safescan 2210 G2 has arrived and is ready to get to work. Simply turn 
the page and follow the instructions to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Safety precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in any form, by print, copy or in any other way without prior written 
permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their patent, trademark, design, 
manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067 - 2701 AB Zoetermeer - NL. © 2023 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com.      20231

Get started

Discover your Safescan 2210. 
Simply download the user manual, 
read our articles, and get useful 
tips by scanning the QR code or 
visiting: www.safescan.com/
2210-getting-started

Product registration & warranty

The Safescan 2210 comes with an 
extensive three year warranty. To learn 
more about our warranty policy and 
product registration benefits, please 
scan the QR code on the right or visit: 
www.safescan.com/warranty.

Scan codeScan code

FI VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta   
  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin   
  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin, sähköiskuihin  
  ja palovaaraan.
- Älä koskaan käytä laitetta tai virtajohtoja, jos ne ovat vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta tai johtoja nesteille tai kosteudelle, äläkä  
 koske niihin märin käsin.
- Älä koskaan koske sisäisiin, liikkuviin tai pyöriviin osiin, kun laite on  
 kytketty päälle. 
- Pidä korut, pitkät hiukset, hiusnauhat ja muut ulkonevat esineet aina  
 poissa laitteen käytön aikana. 
- Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen pistorasiasta. Älä  
 koskaan vedä virtajohdosta. 

CZ VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních opatření  
  může vést ke zkratu a vážným zraněním, jako jsou  
  popáleniny, úrazy elektrickým proudem a k riziku vznícení.
-	Nikdy	nepoužívejte	zařízení	nebo	napájecí	kabely,	pokud	jsou		
	 poškozené.
-	Nikdy	nevystavujte	zařízení,	napájecí	adaptér	ani	kabely	působení		
	 kapalin	nebo	vlhkosti,	ani	se	jich	nedotýkejte	mokrýma	rukama.
-	Když	je	zařízení	zapnuté,	nikdy	se	nedotýkejte	vnitřních,		 	
	 pohybujících	se	nebo	rotujících	dílů.	
-	Při	používání	zařízení	dávejte	pozor,	aby	se	vám	šperky,	dlouhé		
	 vlasy,	gumičky	do	vlasů	a	jiné	volné	doplńky	nedostaly	do	blízkosti		
	 zařízení.	
-	Při	odpojování	zařízení	od	elektrické	zásuvky	vždy	držte	zástrčku.		
	 Nikdy	netahejte	za	napájecí	kabel.	

ES ADVERTENCIA. El incumplimiento de estas   
  precauciones puede provocar cortocircuitos y lesiones  
  graves como quemaduras, descargas eléctricas y  
  peligro de incendio.
- No utilice nunca el dispositivo ni los cables de alimentación si  
 están dañados.
- No someta nunca el dispositivo, el adaptador de corriente ni los  
 cables a líquidos o humedad, ni los toque con las manos mojadas.
- No toque nunca ninguna pieza interna, móvil o giratoria cuando el  
 dispositivo esté encendido. 
- Mantenga siempre alejados las joyas, el pelo largo, corbata y otros  
 objetos que sobresalgan mientras utiliza el dispositivo. 
- Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el dispositivo de la  
 toma de corriente. No tire nunca del cable de alimentación. 

FR AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces précautions  
  peut entraîner des courts-circuits et des blessures  
  graves comme des brûlures, des chocs électriques et  
  des risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil ou les cordons d’alimentation s’ils sont  
 endommagés.
- N’exposez jamais l’appareil ou les cordons à des liquides ou à  
 l’humidité, et ne les touchez jamais avec les mains mouillées.
- Ne touchez jamais les pièces internes, mobiles ou rotatives lorsque  
 l’appareil est sous tension. 
- Tenez toujours à l’écart les bijoux, les cheveux longs, cravate et  
 autres objets saillants lorsque vous utilisez l’appareil. 
- Débranchez toujours l’appareil en tenant la fiche. Ne tirez jamais  
 sur le cordon d’alimentation. 

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα μέτρα  
  προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί βραχυκύκλωμα,  
  σοβαρές σωματικές βλάβες όπως έγκαυμα,   
  ηλεκτροπληξία και κίνδυνος πυρκαγιάς.
-	Ποτέ	μην	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	ή	τα	καλώδια	τροφοδοσίας		
	 εφόσον	παρουσιάζουν	βλάβη.
-	Ποτέ	μην	επιτρέπετε	στη	συσκευή	ή	στα	καλώδια	τροφοδοσίας		
	 να	έρθουν	σε	επαφή	με	υγρά	ή	υγρασία	και	ποτέ	μην	τα	αγγίζετε	με		
	 βρεγμένα	χέρια.
-	Μην	αγγίζετε	ποτέ	κανένα	εσωτερικό,	κινούμενο	ή	περιστρεφόμενο		
	 εξάρτημα	όταν	η	συσκευή	είναι	ενεργοποιημένη.	
-	Πάντα	να	μαζεύετε	κοσμήματα,	μακριά	μαλλιά,	λαστιχάκια	μαλλιών		
 και	άλλα	αντικείμενα	που	προεξέχουν	όσο	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή.	
-	Να	κρατάτε	πάντα	το	φις	όταν	αποσυνδέετε	τη	συσκευή	από	την		
	 πρίζα.	Ποτέ	μην	τραβάτε	το	καλώδιο	τροφοδοσίας.	

HR UPOZORENJE. Nepoštivanje ovih mjera opreza  
  može dovesti do kratkih spojeva i ozbiljnih ozljeda  
  poput opeklina, električnih udara i opasnosti od  
  požara
-	Nikada	nemojte	koristiti	uređaj	ili	električne	kabele	ako	su			
	 oštećeni.
-	Nikada	ne	izlažite	uređaj	ili	kabele	za	napajanje	tekućinama	ili		
	 vlazi,	niti	ih	dodirujte	mokrim	rukama.
-	Nikada	ne	dodirujte	unutarnje,	pokretne	ili	rotirajuće	dijelove	kad	je		
	 uređaj	uključen.	
-	Tijekom	uporabe	uređaja	uvijek	držite	podalje	nakit,	dugu	kosu,		
	 vezice	za	kosu	i	druge	izbočene	predmete.	
-	Uvijek	držite	utikač	kad	odspajate	uređaj	iz	utičnice.	Nikada	ne		
	 povlačite	kabel	za	napajanje.	

CHS	 	 警告！如果不遵守这些预防措施，可能会导致短路和严重	
	 	 	 伤害，如烧伤、触电和火灾危险。

-	如果设备或电源线损坏，切勿使用。
-	切勿将设备或电源线置于液体或潮湿环境中，也不要用湿手触摸它们。
-	设备开机时，切勿触摸任何内部、移动或旋转部件。	
-	使用设备时，请务必确保珠宝、长发、发带和其他突出物品远离设备。	
-	断开设备与电源插座的连接时，请务必拿着插头拔下来。切勿拉扯电	
	 源线拔下插头。	

CHT	 	 警告！若未遵循這些預防措施，可能導致短路和嚴重傷害	
	 	 	 事故，如燒傷、觸電和火災傷害。

-	如果裝置或電源線損壞，切勿使用。
-	切勿將裝置或電源線置於液體或潮濕環境中，也不要用濕手觸摸它們。
-	裝置開機時，切勿觸摸任何內部、移動或旋轉部件。	
-	使用裝置時，請務必確保珠寶、長發、髮帶和其他突出物品遠離裝置。	
-	斷開裝置與電源插座的連接時，請務必拿著插頭拔下來。切勿拉扯電	
	 源線拔下插頭。	

NL WAARSCHUWING. Het niet opvolgen van deze   
  voorzorgsmaatregelen kan leiden tot kortsluiting en  
  ernstig letsel zoals brandwonden, elektrische schokken  
  en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat of de voedingskabel nooit als deze   
 beschadigd zijn.
- Stel het apparaat of de voedingskabel nooit bloot aan vloeistoffen  
 of vocht, en raak ze nooit aan met natte handen.
- Raak nooit interne, bewegende of draaiende onderdelen aan  
 wanneer het apparaat is ingeschakeld. 
- Houd sieraden, lang haar, stropdassen en andere uitstekende  
 voorwerpen altijd uit de buurt wanneer u het apparaat gebruikt. 
- Houd altijd de stekker vast wanneer u de voedingskabel van het 
  apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit aan de voedingskabel. 

SE VARNING! Underlåtenhet att följa dessa   
  försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, brandrisk  
  samt allvarliga skador som brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten eller nätsladdarna om de är skadade.
-	Utsätt	aldrig	enheten	eller	nätsladdarna	för	vätskor	eller	fukt	och		
 vidrör dem inte med våta händer.
- Rör aldrig inre, rörliga eller roterande delar när enheten är påslagen. 
-	Håll	alltid	smycken,	långt	hår,	hårband	och	andra	utstickande		
	 föremål	borta	när	du	använder	enheten.	
-	Håll	alltid	i	kontakten	när	du	kopplar	bort	enheten	från	eluttaget.	Dra		
 aldrig i nätsladden. 

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke følges, kan  
  det medføre kortslutninger og alvorlige personskader  
  som f.eks. forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
- Brug	aldrig	enheden	eller	strømledningerne,	hvis	de	er	beskadigede.
- Udsæt aldrig apparatet eller strømledninger for væsker eller fugt, og  
	 berør	dem	aldrig	med	våde	hænder.
-	Rør	aldrig	ved	indre,	bevægelige	eller	roterende	dele,	når	enheden		
 er tændt. 
-	Hold	altid	smykker,	langt	hår,	hårbånd	og	andre	fremspringende		
	 genstande	væk,	mens	du	bruger	enheden.	
- Hold altid i selve stikket, når du tager enheden ud af stikkontakten.  
 Træk aldrig i strømledningen. 

JPY	 	 警告。これらの注意に従わない場合、ショートや、火	
	 	 	 傷、感電、火災の危険といった重大な怪我につながるお	
	 	 	 それがあります。
-	装置や電源コードが損傷している場合には、絶対に使用しないでく	
	 ださい。
-	装置や電源コードを液体や湿気にさらしたり、濡れた手で絶対に触	
	 れないでください。
-	装置の電源がオンのときに、内部の可動部または回転部に絶対に触	
	 れないでください。	
-	装置を使用する際は、宝石類、長い髪、ヘアゴム、その他の突出物	
	 を遠ざけてください。	
-	装置をコンセントから抜く際は、必ずプラグを持って抜いてくださ	
	 い。電源コードを引っ張らないでください。	

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di queste  
  precauzioni può causare cortocircuiti e lesioni gravi  
  quali ustioni, scosse elettriche e rischi di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo o i cavi di alimentazione se sono  
 danneggiati.
- Non esporre mai il dispositivo o i cavi di alimentazione a liquidi o  
 umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
- Non toccare mai parti interne, in movimento o rotanti quando il  
 dispositivo è acceso. 
- Tenere sempre lontani gioielli, capelli lunghi, cravatta e altri oggetti  
 sporgenti durante l’utilizzo del dispositivo. 
- Tenere sempre la spina quando si scollega il dispositivo dalla presa  
 di corrente. Non tirare mai il cavo di alimentazione. 

EN WARNING. Failure to follow these precautions can  
  lead to short-circuits and serious injuries such as  
  burns, electrical shocks and fire hazards
- Never use the device or power cords if they are damaged.
- Never subject the device or power cords to liquids or moisture, or  
 touch them with wet hands.
- Never touch any internal, moving or rotating parts when the device  
 is switched ON. 
- Always keep jewellery, long hair, ties and other protruding   
 items away while using the device. 
- Always hold the plug when disconnecting the device from the  
 power outlet. Never pull the power cord. 

PL OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i poważnych  
  obrażeń, takich jak oparzenia, porażenia prądem  
  elektrycznym i zagrożenia pożarem.
-	Nigdy	nie	używaj	urządzenia	ani	przewodów	zasilających,	jeśli	są		
	 uszkodzone.
-	Nigdy	nie	wystawiaj	urządzenia	ani	przewodów	zasilających	na		
	 działanie	płynów	i	wilgoci	ani	nie	dotykaj	ich	mokrymi	rękoma.
-	Nigdy	nie	dotykaj	żadnych	części	wewnętrznych,	ruchomych	ani		
	 obrotowych,	gdy	urządzenie	jest	włączone.	
-	 Zawsze	trzymaj	biżuterię,	długie	włosy,	gumki	do	włosów	i	inne 
 wystające	przedmioty	z	dala	od	urządzenia	podczas	jego	użytkowania.	
-	Podczas	odłączania	urządzenia	od	gniazdka	elektrycznego	zawsze		
	 trzymaj	za	wtyczkę.	Nigdy	nie	ciągnij	za	przewód	zasilający.	

HU FIGYELEM Ezen óvintézkedések figyelmen kívül hagyása  
  rövidzárlathoz és súlyos sérülésekhez, például  égési  
  sérülésekhez, áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet.
- Soha	ne	használja	a	készüléket	vagy	a	tápkábeleket,	ha	azok	sérültek.
- Soha	ne	tegye	ki	a	készüléket	vagy	a	kábeleket	folyadéknak	vagy		
	 nedvességnek,	és	ne	érintse	meg	őket	nedves	kézzel.
- Soha	ne	érintsen	meg	semmilyen	belső,	mozgó	vagy	forgó			
	 alkatrészt,	amikor	a	készülék	be	van	kapcsolva.	
- A	készülék	használata	közben	mindig	tartsa	távol	az	ékszereket,	a		
	 hosszú	hajat,	a	hajnyakkendőket	és	az	egyéb	kiálló	tárgyakat.	
- Mindig	tartsa	meg	a	csatlakozót,	amikor	leválasztja	a	készüléket	a		
	 hálózati	aljzatról.	Soha	ne	húzza	a	tápkábelt.	

LV BRĪDINĀJUMS. Piesardzības pasākumu neievērošana  
  var izraisīt īssavienojumu un nopietnas traumas,  
  piemēram, apdegumus, elektriskās strāvas triecienus un  
  ugunsgrēka riskus.
- Nekad	nelietojiet	ierīci	vai	strāvas	vadus,	ja	tie	ir	bojāti.
- Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	barošanas	vadus	šķidruma	vai	mitruma		
	 ietekmei	un	nepieskarieties	tiem	ar	mitrām	rokām.
- Nekad	nepieskarieties	iekšējām,	kustīgām	vai	rotējošām	daļām,	kad		
	 ierīce	ir	ieslēgta.	
- Ierīces	lietošanas	laikā	vienmēr	turiet	rotaslietas,	garus	matus,	matu		
	 saites	un	citus	izvirzītus	priekšmetus	drošā	attālumā.	
- Atvienojot	ierīci	no	strāvas	kontaktligzdas,	vienmēr	satveriet	vadu	aiz		
	 kontaktdakšas.	Nekad	nevelciet	strāvas	vadu.

PT OATENÇÃO. A falha em seguir estas precauções pode 
   causar curto-circuitos e graves lesões, como   
  queimaduras, choques elétricos e perigo de incêndio.
-	Nunca	utilize	o	dispositivo	ou	os	cabos	de	alimentação	se	estiverem 
	 danificados.
-	Nunca	sujeite	o	dispositivo	ou	os	cabos	elétricos	a	líquidos	ou		
	 humidade,	nem	lhes	toque	com	as	mãos	húmidas.
-	Nunca	toque	em	nenhuma	peça	interna,	móvel	ou	rotativa	quando		
 o dispositivo estiver ligado. 
-	Mantenha	sempre	afastadas	jóias,	cabelo	comprido,	empate	e		
	 outros	artigos	salientes	enquanto	utiliza	o	dispositivo.	
-	Segure	sempre	na	ficha	ao	desligar	o	dispositivo	da	tomada		
	 elétrica.	Nunca	puxe	pelo	cabo	de	alimentação.	

DE WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser   
  Vorsichtsmaßnahmen kann zu Kurzschlüssen 
   und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät oder die Netzkabel nicht, wenn sie  
 beschädigt sind.
- Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals Flüssigkeiten  
 oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie mit nassen Händen berühren.
- Berühren Sie niemals innere, bewegliche oder rotierende   
 Teile, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
- Halten Sie Schmuck, lange Haare, Krawatte und andere q  
 auskragende Gegenstände während der Benutzung des Geräts fern. 
- Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das Gerät aus der  
 Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals am Netzkabel. 

10 118 9



More info, articles, tutorials and videos support.safescan.com 5

Latviešu 

Safescan 2210 / 2250: atklāšana

Banknošu elementu noteikšana

UV 
elementi

MG 
elementi

Biezems 
elementi

IZMĒRS 
(augstums)

„Safescan“ 
2210 • — — •

„Safescan“ 
2250 • • • •
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Pogas un darbināšana

Īslaicīgi nospiest Ilgstoši nospiest (3 sekundes)

1. Sākt skaitīšanu/
Apstiprināt sensitivitātes 
līmeņa atlasi

Atlasīt automātisko vai manuālo 
sākšanu

2. Nodzēst saskaitīto 
banknošu skaitu 

Atiestatīt ierīces noklusētos 
iestatījumus

3. Pievienot funkciju 
ieslēgts 

Izslēgts Ieiet biezuma 
sensitivitātes regulēšanas izvēlnē

4. Palielināt ievades vērtību par 1

5. Samazināt ievades vērtību par 1

6. UV elementa noteikšanas 
ieslēgšana un 

Izslēgšana Ieiet UV sensitivitātes 
līmeņa regulēšanas izvēlnē

7. Safescan 2210: Atlasīt 
automātisko vai manuālo 
sākšanu
Safescan 2250: MG 
elementa noteikšanas 
ieslēgšana un 

Izslēgšana Ieiet MG sensivitātes 
līmeņa regulēšanas izvēlnē 
(Safescan 2250)

8. Paketes funkcija ieslēgta/
izslēgta un paketes 
numura 

iestatīšana Ieiet banknošu 
augstuma sensitivitātes līmeņa 
regulēšanas izvēlnē

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

AUTO

AUTO

AUTO

2250

2210

4 7 83 51 12 26

MG
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Sagatavošanās

1. Novietot ierīci uz līdzenas un 
stabilas virsmas.

2. Pievienot banknošu skaitītāju 
pie elektrotīkla kontaktligzdas, 
izmantojot komplektācijā iekļauto 
strāvas vadu.



More info, articles, tutorials and videos support.safescan.com8

Latviešu 

Gatavs skaitīšanai 

Tagad ierīce ir gatava skaitīšanai. Augstāka līmeņa iestatījumi ir 
aprakstīti nākamajās šīs rokasgrāmatas nodaļās.

3. Ieslēgt banknošu skaitītāju, 
iestatot ierīces aizmugurē 
esošo jaudas slēdzi pozīcijā 
“1”.

4. Noklusējuma banknošu 
elementu noteikšanas 
iestatījumi: Safescan 2210: 
UV, 2250: UV un MG. Tos var 
ieslēgt vai izslēgt, nospiežot 
pogas UV un / vai MG*.

 (* tikai Safescan 2250)

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

MG
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Banknošu skaitīšana

1. AUTOMĀTISKĀ SĀKŠANA/MANUĀLĀ SĀKŠANA. 
Noklusējuma iestatījums ir “AUTOMĀTISKI”- ierīce sāk 
skaitīšanu, kad turētājā ir ievietotas banknotes. Iespējams 
izvēlēties, vai ierīce sāk skaitīšanu automātiski vai manuāli 
(skaitīšana sākas pēc pogas [START] nospiešanas). 

Safescan 2210: nospiest pogu AUTO, lai aktivizētu/deaktivizētu 
automātiskās sākšanas funkciju. Tas tiks parādīts displejā.

Safescan 2250: nospiest pogu START 3 sekundes, lai aktivizētu/
deaktivizētu automātiskās sākšanas funkciju.

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

AUTO

AUTO

AUTO

2250

2210

AUTO

AUTO

AUTO

2250

2210

3SEC

AUTO

MG
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Lūdzu, ievērojiet Banknotes ir jāsašķiro pa nomināliem pirms 
skaitīšanas.

2. Sākt banknošu skaitīšanu, novietojot banknotes turētāja centrā, 
kā parādīts 1. attēlā, tad viegli pastumt tās atpakaļ, kā parādīts 
2. attēlā. Izmantot turētāja vadotnes, lai saglabātu banknošu 
centrējumu.

1 2
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4. Kad tiek skaitīta otra banknošu paciņa vai atkārtoti skaitīta pirmā 
paciņa, iepriekšējā reizē saskaitīto banknošu skaits tiek parādīts 
displeja laukā CHECK. Lai iestatītu šo daudzumu uz nulli, 
nospiest CLR.

3. Banknošu skaits tiek skaidri parādīts pēc skaitīšanas 
pabeigšanas.

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

MG

MG
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Kadierīce konstatē problēmu ar kādu banknoti, tā aptur skaitīšanu 
un parāda skaidru ziņojumu, ieskaitot izsniegšanas veidu. Kļūda 
attiecas uz pēdējo saskaitīto banknoti konkrētajā kārtotājnodalījumā. 
Iespējami šādi ziņojumi:

Atklāta problēma ar UV 
elementiem.

Atklāta problēma ar 
magnētiskajiem elementiem 
(tikai Safescan 2250)

Kļūdu ziņojumi skaitīšanas laikā

Atklāta banknote, kuras izmērs 
atšķiras no pirmās saskaitītās 
banknotes izmēra (minimālā 
starpība 5 mm)

Atklāta atšķirīga biezuma 
banknote vai 2 kopā salipušas 
banknotes (“dubultbanknotes 
atklāšana”)
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Izņemt aizdomīgo banknoti - tā ir pēdējā kārtotājnodalījumā ievadītā 
banknote - un nospiest pogu START, lai turpinātu skaitīšanu.

Papildinformāciju un detaļas, lūdzu, skatiet nodaļā “Traucējumu 
meklēšana”

Banknote ir izvadīta cauri ierīcei 
šķībā stāvoklī (nav ievadīta 
iekārtas iekšpusē taisnā 
stāvoklī).

Ir atklāta banknote, kuras 
platums atšķiras no pirmās 
saskaitītās banknotes platuma 
(“banknotes puses atklāšana”)
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1. PIEVIENOT:
 Funkcija PIEVIENOT iespējo uzkrājošo skaitīšanu. Kad tiek 

izņemta saskaitīto saskaitīto banknošu kaudzīte un pievienota   
jauna kaudzīte, šis daudzums tiek pievienots pie kopējā skaita. 
Funkciju var aktivizēt, nospiežot pogu ADD. Izgaismojas 

 indikators displejā.

2. PAKETE
 PAKETES funkcija iespējo vienādu iepriekš noteikta skaita 

banknošu paciņu iegūšanu. Paketi iespējams iestatīt šādi:

2.1. Nospiežot pogu BATCH , funkcija tiek aktivizēta. Displejā 
izgaismojas indikators, ieskaitot 2 mirgojošas bultiņas.

Uzkrājošās skaitīšanas un pakešu skaitīšanas funkcijas

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

MG

MG
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2.2. Pārvietoties pa iepriekš noteiktajiem pakešu numuriem, 
atkārtoti nospiežot pogu BATCH. Secība ir šāda: 100> 50> 20> 
10> pakete izslēgta.

2.3. Izmantot bultu taustiņus, lai palielinātu vai samazinātu paketes 
numuru par 1 gabalu, sākot no skaita, kas tiek parādīts uz 
displeja. Kad displejā parādās “100”, var doties uz 101, 102 u. 
c., nospiežot  un uz 99, 98 utt., nospiežot  

2.4. Apstiprināt paketes numuru, nospiežot taustiņu START. Pēc 
tam iestatītais paketes numurs saglabājas redzams ekrānā.

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

MG

MG

MG
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Banknošu skaitītājs ir iepriekš konfigurēts ar optimālajiem viltojumu 
atklāšanas iestatījumiem. Retos gadījumos rodas nepieciešamība 
manuāli noregulēt viena vai vairāku viltojumu atklāšanas iestatījumu 
sensitivitāti. 

Piezīme: regulēt šos iestatījumus tikai pēc Safescan tehniskā 
eksperta ieteikuma. 

Viltojumu atklāšanas iestatījumu regulēšana

Atklāšanasfunkciju sensitivitāti var regulēt ar izvēlni. Iespējams veikt 
šādus iestatījumus:

1. UV
Nospiežot pogu UV 3 sekundes, tiek aktivizēta UV sensitivitātes 
līmeņa izvēlne. Tiek parādīts noklusējuma līmenis, 
tajā skaitā 2 mirgojošas bultiņas. Informāciju par korekcijas 
procedūru skat. (5).

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

3SEC

MG



More info, articles, tutorials and videos support.safescan.com 17

Latviešu 

3. Augstums
Nospiežot pogu BATCH 3 sekundes, tiek aktivizēta MG 
sensitivitātes līmeņa izvēlne. Tiek parādīts noklusējuma līmenis, tajā 
skaitā 2 mirgojošas bultiņas. Informāciju par korekcijas procedūru 
skat. (5).

2. MG 
Tikai Safescan 2250: Nospiežot pogu MG 3 sekundes, tiek 
aktivizēta MG sensitivitātes līmeņa izvēlne. 
Tiek parādīts noklusējuma līmenis, tajā skaitā 2 mirgojošas bultiņas. 
Informāciju par korekcijas procedūru skat. (5).

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

3SEC

3SEC

MG

MG
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4. Biezums
Nospiest pogu add 3 sekundes, lai aktivizētu biezuma sensitivitātes 
līmeņa izvēlni. Tiek parādīts noklusējuma līmenis, tajā skaitā 2 
mirgojošas bultiņas. Informāciju par korekcijas procedūru skat. (5).

5. Augstuma regulēšana
Ieregulēt augstāku vai zemāku sensitivitātes līmeni ar bultu 
taustiņiem. 

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

3SEC

MG

MG
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Laiatgrieztos pie rūpnīcas noklusējuma iestatījumiem: Nospiest un 
turēt [CLR]. Ierīce raidīs pīkstienu, lai apstiprinātu, ka ir atjaunoti 
rūpnīcas noklusējuma iestatījumi. 

Atiestatīt uz automātiskajiem rūpnīcas iestatījumiem

6. Apstiprināt atlasi
Nospiediet start, lai apstiprinātu iestatīto līmeni.

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

MG
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Dažu polimēru banknošu dizainā 
ir iestrādātas lielas caurspīdīgas 
zonas, piemēram, dažām 
AUD, CAD, SCT, NIR valūtu 
nominālvērtībām. Šo caurspīdīgo 
daļu izvietojums uz banknotēm 
ne vienmēr ļauj 2210/2250 pareizi 
saskaitīt šīs banknotes, un skaitīšanas laikā tiek parādīts ziņojums 
E4 (augstuma kļūda) vai E5 (platuma kļūda).
 
Lai polimēru banknotes ar lielām caurspīdīgām daļām varētu skaitīt 
nepārtraukti un bez kļūdām, var atspējot augstuma un platuma 
(pusnots) noteikšanu.
 
Lai atspējotu augstuma un platuma noteikšanu, uz  3 sekundēm 
nospiediet lejupvērsto bultiņu. Ierīce atskaņo 3 signālus un displejā 
parāda “HEIGHT OFF” (AUGSTUMS IZSLĒGTS).

Polimēru banknošu ar lielām caurspīdīgām daļām 
 skaitīšana (attiecas uz aparātprogrammatūras versiju D08/
U08 vai jaunāku)

20

20

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

3SEC MG
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Lūdzu, ņemiet vērā, ka šajā iestatījumā ierīce nevar noteikt atšķirīga 
augstuma un/vai platuma banknotes, ja tās ir iekļautas skaitītajā 
kaudzītē.

Lai atkal iespējotu izmēru noteikšanu, nospiediet lejupvērsto bultiņu 
un turiet to nospiestu  3 sekundes. Ierīce atskaņo 3 signālus un 
displejā parāda “HEIGHT ON” (AUGSTUMS IESLĒGTS).
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Traucējummeklēšana

Problēma Iemesls Risinājums (-i)

UV kļūdas 
ziņojums

- Banknote var būt viltota. 
- Integrētie banknošu UV 

elementi kļūst vājāki, 
kad banknote ir veca/
stipri nolietota vai 
iekļuvusi veļasmašīnā.

- Skaitīt banknotes 
vēlreiz, lai 
pārbaudītu, vai 
problēma nav 
novērsta. 

- Pārliecināties, vai 
ierīce neatrodas 
tieši zem spēcīga 
gaismas avota, jo 
tas var traucēt UV 
sensoru darbību. 

- Notīrīt sensorus un 
noslaucīt putekļus, 
kas var nejauši bloķēt 
sensorus.

- Ja banknote nav 
viltota, pazemināt UV 
sensitivitātes līmeni 
un no jauna pieskaitīt 
šo banknoti.
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Problēma Iemesls Risinājums (-i)

MG kļūdas 
ziņojums

- Banknote var būt viltota. 
- Dažām valūtām ir ļoti 

vāji dažu banknošu 
nominālu MG elementi, 
tos gandrīz nav 
iespējams noteikt. 

- Dažam valūtām vispār 
nav integrētu MG 
elementu.

- Skaitīt banknotes 
vēlreiz, lai 
pārbaudītu, vai 
problēma nav 
novērsta. 

- Notīrīt magnētisko 
sensoru ar banknošu 
tīrīšanas karti. 

- Ja banknote nav 
viltota, pazemināt 
MG sensitivitātes 
līmeni un no jauna 
pieskaitīt šo banknoti.

E3 
(biezums) 
kļūdas 
ziņojums

- Banknotei ir atšķirīgs 
biezums, un tā tiek 
uzskatīta par viltojumu.

-  Vairākas banknotes 
ir salipušas kopā, un 
ierīce tās skenē kā vienu 
banknoti.

- Pārāk biezs papīrs, lai 
ierīce to pareizi atpazītu.

- Pārskaitiet banknoti 
un pārbaudiet, vai 
problēma joprojām 
pastāv.

- Pārbaudiet, vai jūsu 
kaudzē esošās 
banknotes nav 
salipušas kopā.

- Pārbaudiet, vai 
kāda banknote 
nav salocīta vai 
saburzīta.
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Problēma Iemesls Risinājums (-i)

E4 
(augstums) 
kļūdas 
ziņojums

- Banknotei ir atšķirīgs 
augstums, un tā tiek 
uzskatīta par viltojumu.

-  Banknotes 
nominālvērtība atšķiras 
no pirmās saskaitītās 
banknotes.

-  Banknote ir daļēji bojāta, 
noplēsta vai saplēsta.

-  Banknotes netiek pareizi 
padotas cauri ierīcie.

Izmēra 
atklāšana 
nedarbojas

- Visām saskaitītajām 
konkrētās valūtas 
banknotēm ir vienāds 
augstums (piemēram, 
USD, CHF, CAD, AUD, 
HUF)

- Dažādu nominālu 
augstuma starpība var 
būt pārāk maza, lai to 
atklātu (jābūt vismaz  
5 mm)

- Ierīce var būt režīmā 
“Polimēra banknošu ar 
lielām caurspīdīgām 
daļām skaitīšana”. 
Lai izietu no šī 
režīma, nospiediet un 
3 sekundes turiet 
nospiestu lejupvērsto 
bulttaustiņu. 
Papildinformāciju skatiet 
20. lappusē.
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Problēma Iemesls Risinājums (-i)

Tiek rādīts 
šķības 
banknotes 
kļūdas 
ziņojums

Banknotes netiek 
izvadītas cauri ierīcei 
taisnā virzienā. 

Nodrošināt, lai 
banknotes tiktu 
ievietotas kārtīgi un 
centrētas uz piltuves 
vidu. Izmantot piltuves 
vadotnes, lai saglabātu 
banknošu centrējumu. 
Skaitot lielu paciņu 
banknošu, skaitīšanas 
laikā virzīt tās arī ar 
rokām. 

EA0 - EA5 
kļūdas 
palaides 
laikā

Pārliecinieties, vai 
kārtotājnodalījumā nav 
banknošu (EA2 kļūda) 
un/vai banknotes vai citi 
priekšmeti nenobloķē 
iekšējās ierīces daļas. 
Ja kļūdas ziņojums 
saglabājas, sazināties 
ar Safescan tehnisko 
atbalstu, lai saņemtu 
palīdzību.
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Kad biezuma skaitīšanas kļūdas rodas bieži, kā arī tad, ja 
banknotes netiek vienmērīgi izvadītas cauri ierīcei, var būt 
nepieciešams noregulēt banknošu turētāja regulēšanas disku. 
Šis disks kontrolē banknošu biezuma attālumu. Optimālais 
piltuves diska stāvoklis jau ir iestatīts rūpnīcā. Tomēr sakarā ar 
dažu banknošu raksturu korekcijas var būt nepieciešamas, lai 
nodrošinātu optimālu padevi.

- Kad banknotes netiek skaitītas vienmērīgi: palielināt banknošu 
biezuma attālumu, pagriežot regulēšanas disku pulksteņrādītāju 
kustības virzienā (+).

- Kad rodas skaitīšanas kļūdas, piemēram, “biezums” (dubulta 
banknote) vai “šķība banknote”, samazināt banknošu biezuma 
attālumu, pagriežot sensitivitātes disku pretēji pulksteņrādītāju 
kustības virzienam (-).

Lūdzu, ievērojiet: Tā kā regulēšanas disks ir ļoti jutīgs, veikt tikai 
nelielas korekcijas.

Turētāja regulēšanas disks
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Safescan 2210/2250 ir augstas precizitātes ierīce. Lai nodrošinātu 
optimālu darbības un drošuma līmeni, ir svarīgi bieži tīrīt ierīci. 
Izmantot gaisa atputekļošanas aerosolu, lai notīrītu putekļus un 
netīrumus. Tīrīt banknošu turētāju un kārtotājnodalījumu ar sausu 
komplektā iekļauto otu. Izmantot banknošu tīrīšanas karti (pieejama 
pēc izvēles), lai notīrītu ierīces iekšējās daļas.

Svarīgi: Obligāti novērst iespēju, ka mehānismā iekļūst 
svešķermeņi, piemēram, monētas, skavas vai papīra saspraudes,  
jo tas izraisīs ierīces darbības traucējumus.

Tehniskā apkope
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Banknošu skaitītāja tīrīšana

21

OFF

A B

1. Izslēdziet ierīci un atvienojiet strāvas vadu.
2. Ievietojiet otu spraugā starp augšējo un apakšējo daļu. 

Pārvietojiet otu uz sāniem un pārliecinieties, ka birste pieskaras 
gan augšai, gan apakšai.

3. Izpildiet šo procedūru gan kreisajā (A), gan labajā pusē (B).

IETEIKUMS: 
- Tīriet ierīci ik   pēc 1 vai 2 nedēļām.
- Lai nodrošinātu optimālu apkopi, putekļu noņemšanai ļoti 

ieteicams izmantot arī saspiestā gaisa aerosola baloniņu.
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3x

Banknošu skaitītāja tīrīšanas karšu (brīvizvēles) lietošana

Var izmantot arī Safescan banknošu skaitītāju tīrīšanas kartes 
(rezerves daļas numurs 136-0546), lai notīrītu rullīšu ritenīšus un 
magnētiskos sensorus.
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Atbalstītāsvalūtas:  Visas valūtas
Skaitīšanas ātrums:  1000 banknošu minūtē
Banknošu elementu atklāšana:  UV elementi, MG elementi (tikai 

Safescan 2250), izmērs (augstums), 
biezums

Banknošu izmēru diapazons:  50 x 110 mm ~ 90 x 180 mm
Piltuves tilpums:  150 banknošu
Kārtotājnodalījuma ietilpība:  220 banknošu
Strāva:  Maiņstrāva 220 - 240 V/50 - 60 Hz. 

ASV modelis: Maiņstrāva 120 V/60 
Hz

Elektronerģijas patēriņš:  60 W
Izmēri:  29,2 x 24,6 x 17,8 cm / 11,5 x 9,7 x 

7 collas
Svars:  5,7 kg/12,5 mārciņas
Darba temperatūra: 0 ~ 40 °c

Tehniskās specifikācijas:
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Garantijas procedūru skat. www.safescan.com/warranty.

  Šī ierīce atbilst spēkā esošo Eiropas Savienības direktīvu 
pamatprasībām un citiem svarīgiem noteikumiem. Atbilstības 
deklarācija (DoC) ir pieejama vietnē www.safescan.com

  Lai iznīcinātu nolietotu ierīci, nogādājiet to uz otrreizējo 
izejvielu pārstrādes centru. Aizliegts izmest jebkuru elektrisko 
ierīci sadzīves atkritumos.

Garantija
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